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. PICCOLI PIACERI QUOTIDIANI .

Quando si consuma un dessert, un gelato, una fetta di torta,
una bevanda calda o una bevanda ghiacciata non si pensa mai quanto

ciascuna di queste specialità, racchiuda un mondo in sé…
I PICCOLI PIACERI QUOTIDIANI fanno parte da sempre della storia di BABBI 

e abbracciano oggi tutti i settori che parlano di cibo e bevande.
Coltivare lo stupore della novità è l’unico stato d’animo che ci rende sempre vivi

e capaci di innovare ed innovarci!
APRI LA MENTE e vai alla scoperta di qualcosa di nuovo…

When eating a dessert, a gelato, a piece of cake,
or drinking a warm or cold beverage, one never thinks about how much

each of these specialties encloses a world in itself...
Daily Little Pleasures have always been part of BABBI’s history

and currently cover all the sectors that talk about food & beverage.
Fostering the wonder of novelty is the only state of mind that always makes us feel alive

and able to innovate and be innovative!
OPEN YOUR MIND and explore something new...



Amore, passione e cura nella selezione e nella 
lavorazione delle materie prime sono il nostro segreto 

per creare ingredienti per gelato unici e inimitabili. 
Questa è la nostra filosofia perchè crediamo che 

non ci sia nulla di più bello che regalare a chiunque 
consumi i nostri prodotti, un’esperienza squisitamente 
perfetta, una dolce colonna sonora che accompagna 

i bei momenti che regala la vita.

Love, passion and care in the selection and processing 
of raw materials are our secrets to produce unique and 
inimitable ingredients. This is our philosophy because we 
believe that there is nothing more beautiful than to give 
to those who enjoy our products, an exquisitely perfect 
experience, a sweet soundtrack that accompanies the 
beautiful moments that the life offers us.

Erano gli anni ‘50 quando, in un piccolo paese 
della Romagna, Attilio Babbi inizia con passione 
l’attività di produttore di coni, cialde e semilavorati  
per i maestri gelatieri della zona. L’attività ha subito 
successo e qualche anno più tardi, nel 1958, nonno 
Attilio realizza il suo sogno: quello di creare il 
“dolce perfetto”, che regali un’esperienza di gusto 
indimenticabile. Fu così che nacquero i Viennesi 
e i Waferini, seguiti nel tempo da altre raffinate 
prelibatezze, amate fin da subito in Italia e nel resto 
del Mondo per la loro inimitabile cialda.

It was the ‘50s when, in a small town of Romagna, 
Attilio Babbi began with passion the manufacturing of 

cones, wafers and ingredients for gelato masters in the 
area. The business was successful and a few years later, 

in 1958, Attilio achieved his dream:  to produce the 
“perfect dessert,” capable to offer an unforgettable taste 

experience. This is how Viennesi and Waferini were 
born, followed over time by other refined delicacies, 

which were immediately successful in Italy and around 
the world because of their unique wafer quality. 

LA NOSTRA
FILOSOFIAUNA STORIA

DOLCE

OUR PHILOSOPHY

A SWEET STORY



PICCOLI PIACERI
QUOTIDIANI
Quando pensiamo le nostre creazioni 
immaginiamo persone che cercano specialità 
uniche ed autentiche. È così che tutti i nostri 
prodotti evocano qualcosa che va oltre la 
pura bontà. Dopo aver conquistato il cuore di 
molte generazioni in tutto il mondo, cerchiamo 
ogni volta di reinventare la bontà con nuove 
prelibatezze, compagne ideali in qualsiasi 
momento della giornata, da condividere o per 
regalarsi un piccolo dolce piacere.

DAILY LITTLE
PLEASURES

When we design our products, we imagine the people who 
are seeking unique and authentic specialties. This is how 

all our products evoke something beyond pure goodness. 
After having won the hearts of many people around the 
world, we try every time to reinvent goodness with new 
delicacies, ideal companions at any time of the day, to 

share or to give oneself a bit of sweet pleasure.



Qualità BABBI

BABBI Quality

Per Babbi la qualità dei propri prodotti è un principio fondamentale, per questo l’azienda 
effettua una costante e quasi maniacale selezione delle materie prime, realizza internamente 
tutte le fasi della produzione, dalla tostatura della frutta secca alla raffinazione delle paste, 
effettua continui controlli interni per l’assicurazione della qualità e ha ottenuto numerose 
certificazioni di qualità come la  ISO 9001,  lo standard di riferimento internazionalmente 
riconosciuto per la gestione della Qualità. L’azienda è inoltre registrata presso la U.S. Food 
and Drug Administradion (FDA) per poter esportare negli USA. Oltre all’aspetto qualitativo del 
prodotto l’azienda pone grande attenzione ai propri consumatori, alle loro abitudini alimentari, 
alle loro richieste, in continua evoluzione sia per esigenze salutari che culturali. Molti prodotti 
sono privi di glutine e  sono stati certificati e inseriti nel prontuario AIC (Associazione Italiana 
Celiachia); l’azienda ha inoltre ottenuto la certificazione “VEGAN OK” per i  prodotti idonei 
ad una alimentazione Vegana, la Certificazione Koscher e la certificazione Halal (WHA). Sul 
catalogo i prodotti Gluten Free, quelli inseriti nel prontuario AIC e i prodotti  “Vegan Friendly”, 
sono appositamente segnalati.

Babbi believes that the quality of its products is an essential principle. This is why the company 
performs a constant and almost obsessive selection of raw materials and carries out internally 
all stages of production: dry fruit roasting, paste refinement, permanent internal quality checks. 
Babbi also obtained many quality certifications such as ISO 9001, the reference standard 
internationally recognized for the management of the Quality. The company has been also 
inspected and authorized by the U.S. Food and Drug Administration (FDA) and allowed to 
export in the USA. In addition to product quality, the company pays great attention to its 
own consumers, their food habits and their demands that constantly develop both for health 
and cultural requirements. Many products are gluten-free and are certified and included in 
the AIC (Italian Celiac Association) reference book; the company also obtained “VEGAN 
OK” certification for products suitable for a vegan diet, the Kosher certification and the Halal 
certification (WHA). On the catalog, the Gluten Free products – those included in the AIC 
reference book – and the “Vegan Friendly” products are specially highlighted.
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Dal 1952 mani esperte forgiano veri e propri capolavori 
dal sapore unico e inimitabile, gioielli di wafer che 

impreziosiscono il gelato artigianale di qualità.

.  CAPOLAVORI DAL SAPORE UNICO E INIMITABILE .

Since 1952 expert hands have shaped masterpieces that have 
a unique and incomparable taste, wafer jewels that enhance 

top quality artisan gelato.

.  UNIQUE AND UNFORGETTABLE MASTERPIECES OF TASTE .

Coni Wafer
Wafer Cones



Vegan

Vegan Vegan Vegan

Vegan Vegan Vegan

Coni Wafer Wafer Cones

45/129

58/152 47/128 54/108

50/134 42/132 47/1361

2-3 1-2 2-3

1-2 1-2 2-31

1 1 1

1 1 1378

200 420 240

280 336 315

COPPA MINI
COD. 1.11.27

CONO JUNIOR
COD. 1.11.31

COPPA PICCOLA
COD. 1.11.13

CONO GIGANTE
COD. 1.11.32

COPPA GRANDE
COD. 1.11.29

CALICE MEDIO
COD. 1.11.33

CONO GIGANTINO
COD. 1.11.30

Coni Wafer Coni Wafer
Wafer Cones Wafer Cones
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Un gusto e una fragranza unici dal 1952: cialde stampate 
e arrotolate prodotte a partire da materie prime nobili e 

raffinate. Una garanzia di qualità Made in Italy.

.  MATERIE PRIME NOBIL I  PER UNA FRAGRANZA UNICA .

A unique taste and fragrance since 1952: moulded and rolled 
wafers produced using excellent and refined raw materials. A 

guarantee of quality Made in Italy.

.  REFINED RAW METERIALS FOR A UNIQUE FRAGRANCE  .

Cialde Stampate e Arrotolate
Molded and Rolled Wafers



Vegan

Vegan Vegan

Vegan

Vegan

Vegan

Vegan

Cialde Stampate e Arrotolate Molded and Rolled Wafers

BABY CIALDA
COD. 1.11.94

CIALDA CROCCANTE
COD. 1.11.24

CIALDA CROCCANTE CACAO
COD. 1.11.21

CIALDONE MEDIO

CIALDONE MEDIO CACAO

COD. 1.11.35

COD. 1.11.36

Cialde Stampate e Arrotolate Cialde Stampate e Arrotolate
Molded and Rolled Wafers Molded and Rolled Wafers

MINICONO ARROTOLATO
COD. 1.11.26

CIALDONE GRANDE
COD. 1.11.37

35/75

44/135 44/135

25/651

2 2

11

1 1

11134

294 294

840

46/155

48/170

46/155

3

+3

3

1

1

1

245

180

245
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Vegan

Vegan Vegan

Vegan

Vegan Vegan

Vegan Vegan

Cialde Stampate e Arrotolate Molded and Rolled Wafers

CIALDA VIENNA PICCOLA
COD. 1.11.64

CIALDA VIENNA PICCOLA + SALVA IGIENE
COD. 1.11.65

CIALDA VIENNA MEDIA
COD. 1.11.08

CIALDA VIENNA MEDIA + SALVA IGIENE
COD. 1.11.09

Cialde Stampate e Arrotolate Cialde Stampate e Arrotolate
Molded and Rolled Wafers Molded and Rolled Wafers

ARROTOLATO R 23
COD. 2.01.32

ARROTOLATO R 65

ARROTOLATO R 90

COD. 2.01.14

COD. 2.01.23

ARROTOLATO R 88
COD. 2.01.28

40/145

46/165 46/165

40/1452

2-3 2-3

21

1 1

1180

160 140

140

50/180 90/160

43/137

3 +3

2

1 1

1

275 225

540 65/167 +31224
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Vegan

Cialde Stampate e Arrotolate
Molded and Rolled Wafers

CONF. SINGOLA
SINGLE PACK
(FLOW PACK)

FOCACCINA “MISTER”
COD. 2.06.15

CONCHIGLIA IN CIALDA
COD. 2.01.22

ARROTOLATO R 85 (BORDO LISCIO)
COD. 2.01.29

Cialde Stampate e Arrotolate

45/155 120/45

125/30 60

2 1-2

1-2

1 35

1

432

Molded and Rolled Wafers. 24 .



Semplici e ricche di gusto, friabili e croccanti: un tocco di 
fantasia e di classe per le tue creazioni in gelateria che

solo Babbi sa regalare.

.  UN TOCCO DI FANTASIA IN OGNI CREAZIONE .

A simple, rich taste for a flaky, crisp product: a touch of 
imagination and class for all your gelato creations, something 

extra which only Babbi can offer.

.  A TOUCH OF IMMAGINATION IN EVERY CREATION  .

Gaufrette e Decorazioni
Gaufrettes and Wafer Decorations



Vegan VeganVegan Vegan

Vegan VeganVegan Vegan

26/50 14/90 16/92

26/50

238 250 310

120

CANNOLI DI  CIALDA CORTI

CANNOLI DI  CIALDA MIGNON AL CACAO

CUORI DI CIALDA

COD. 1.02.01

COD. 1.02.17

COD. 1.02.06 COD. 1.02.07

COD. 1.02.11

COD. 1.02.15COD. 1.02.14

COD. 1.02.04

CANNOLI DI  CIALDA LUNGHI

VENTAGLI DI  CIALDA

COD. 1.02.02 COD. 1.02.05

BABETTE DI CIALDA AL CACAO
COD. 1.02.12

CANNOLI DI  CIALDA AL CACAO
COD. 1.02.10

Gaufrette e DecorazioniGaufrette e Decorazioni
Gaufrettes and Wafer DecorationsGaufrettes and Wafer Decorations

Gaufrette e Decorazioni Gaufrettes and Decorations

1
CONF. IN CARTONE
CARTON PACKAGE

6
CONF. IN LATTA
TIN PACKAGE

6
CONF. IN LATTA
TIN PACKAGE

6
CONF. IN LATTA
TIN PACKAGE

13/90 52/9213/180 63/95

13/90 52/9213/180 63/95

200 200110 200

310 275140 275

12
CONF. IN CARTONE
CARTON PACKAGE

12
CONF. IN CARTONE
CARTON PACKAGE

12
CONF. IN CARTONE
CARTON PACKAGE

12
CONF. IN CARTONE
CARTON PACKAGE

6
CONF. IN LATTA
TIN PACKAGE

6
CONF. IN LATTA
TIN PACKAGE

6
CONF. IN LATTA
TIN PACKAGE

6
CONF. IN LATTA
TIN PACKAGE
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Elegant packaging that envelops fragrant Babbi creations. A 
gift of gourmet pleasure to be enjoyed right inside your home.

.  A GIFT OF GOURMET PLEASURE  .

Cialde e Gaufrettes da Asporto
Take Away Wafers and Gaufrettes

Eleganti confezioni racchiudono le fragranti emozioni Babbi.
Regala un viaggio di piacere gourmet

da vivere comodamente a casa.

.  UN VIAGGIO DI PIACERE GOURMET .



Vegan

Vegan

Vegan

Vegan

Cialde e Gaufrettes da Asporto Take Away Wafers and Gaufrettes

BABY CIALDA MULTIPACK ESPOSITORE

PORTA CONI CIALDA VIENNA

COD. 1.11.68

COD. 5.02.39COD. 1.02.53 COD. 1.02.54 COD. 5.02.38

Cialde e Gaufrettes da Asporto
Take Away Wafers and Gaufrettes

CANNOLI DI  CIALDA CORTI MULTIPACK VENTAGLI DI  CIALDA MULTIPACK PORTA CONI

BABY CIALDA MULTIPACK
COD. 1.11.95

Porta Coni
Cones Holder

13,5x14,5x6030x19x60 11

13/90

37/75

63/95

23x23,5x41,5

8

10

100

80

100

1

5

64
BABY CIALDA
MULTIPACK
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Legenda
Key

PORZIONI DI  GELATO

GELATO PORTIONS

CONFEZIONI PER CARTONE

PACKAGES PER CARTON 

PEZZI PER CONFEZIONE

PIECES PER PACKAGE

DIAMETRO E LUNGHEZZA IN MM

DIAMETER AND LENGTH IN MM

PRODOTTO CERTIF ICATO “VEGAN OK”
PRODUCT SUITABLE FOR VEGANS

(APPROVED BY VEGAN OK)
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La dolcezza non finisce qui...
Sweetness does not end here…

ll territorio, la sua storia e le sue tradizioni sono da sempre 
la nostra linfa vitale. l’amore per queste terre si traduce in 

attività legate all’ambiente, allo sport e al sociale.

The land, its history, its traditions have always been 
our lifeblood. The love for these lands translates into 

environmental, sport and social activities.



BABBI per la Romagna

BABBI for Romagna

BABBI per Romagna Solidale ONLUS

BABBI for Romagna Solidale

Nell’ambito della promozione del turismo in Romagna, Babbi è diventato nel 2012 partner di
“Una Certa Romagna”, associazione tra comuni della Romagna nata per sostenere e diffondere

le tradizioni e le eccellenze culturali del territorio attraverso fiere, eventi e manifestazioni.

In 2012 Babbi became partner of “Una Certa Romagna”, an association between some
municipalities of Romagna that aims at supporting and widespreading the traditions and

the best cases of the region through events, exhibitions and fairs.

Dal 2010 Babbi è socio fondatore di Romagna Solidale Onlus, una fondazione di imprese della Romagna
che promuove lo sviluppo del territorio romagnolo attraverso progetti solidali di intervento, studi sulle

problematiche sociali attuali e donazioni dirette ad Enti, ONLUS e altre Associazioni.

Babbi is a charter member of the Romagna Solidale Foundation since its establishment in 2010,
a Corporate Foundation that promotes the Romagna region through solidarity projects,

analysis of international social problems and donation to no-profit and solidarity associations.

BABBI per lo Sport

BABBI for the Sport

BABBI per AVSI

BABBI for the Voluntary Association AVSI
Dal 2008 Babbi collabora con AVSI, Associazione Volontari Servizio Internazionale, organizzazione no-profit

impegnata con progetti di cooperazione allo sviluppo in tutto il mondo. Babbi organizza ogni anno
eventi aziendali il cui ricavato viene interamente devoluto ad AVSI.

Since 2008 Babbi has cooperated with AVSI, a no-profit Association of Volunteers for International Aid,
engaged in cooperation projects all over the world. Every year Babbi organizes some

business events and devolves the gain to AVSI.

L’amore per la Romagna unito all’amore per lo sport, ha portato Babbi a diventare nel 2000 sostenitore di
due squadre di calcio dilettantistiche (Torre Del Moro Calcio e Torre Del Moro Futsal) e

nel 2007 sponsor del Volley Club Cesena, storica Polisportiva Cesenate.

The love Babbi naturally feels for its region and for sport is the reason why in 2000 it started
supporting two amateur soccer teams and in 2007 it became sponsor of Volley Club Cesena,

a multisports facility in Cesena.
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BABBI per l,Ambiente

BABBI for the Environment

BABBI per l,Università

BABBI for the University

Attenta all’ambiente, al territorio e all’eco-sostenibilità, Babbi ha scelto di investire nell’energia fotovoltaica
dotando lo stabilimento di Bertinoro di pannelli fotovoltaici da 350 kwh. Ad oggi, grazie a una produzione di
circa 400.000 kwh all’anno, ha evitato l’immissione in atmosfera di oltre 235.000 kg di anidride carbonica.

Babbi has always been conscientious about environmental issues and eco-sustainability; this is why Babbi has
decided to invest in the photovoltaic energy and installed 350 kwh solar panels on the establishment in Bertinoro.

Thanks to a production of 400.000 kwh per year BABBI has prevented 235.000 kilos of carbon dioxide to pollute the air.

Dall’amore per la sua regione e la volontà di sostenere le eccellenze locali e dal sostegno delle nuove
generazioni, nasce una collaborazione tra Babbi e Alma Mater Studiorum che si concretizza in progetti di

ricerca per il miglioramento e aggiornamento dell’Azienda, testimonianza della costante ricerca di
innovazione e della fiducia che Babbi ripone nell’Università e nelle giovani menti dei ricercatori.

The Emilia Romagna region features the most ancient University in the world: the University of Bologna
(Alma Mater Studiorum) with whom Babbi constantly cooperates through projects of research that

demonstrate the trust Babbi puts in education and in new generations.

I dati riportati in questo catalogo non sono vincolanti.
La Babbi SRL si riserva la facoltà di modificare in qualsiasi momento le caratteristiche e gli imballi dei propri prodotti.

The data included in this catalogue are not binding.
Babbi SRL reserves the right to change products and/or packages without notice.
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Via Caduti di Via Fani, 80
47032 - Bertinoro (FC) - Italy

Tel. +39 0543 448598 - Fax +39 0543 449010
www.babbi.it - info@babbi.it

BABBI SRL

Reg. Imprese di FC, C.F. e P.IVA 04149040406 - R.E.A. 331799 Capitale Sociale € 10.000.000,00 i.v.

Azienda con Sistema di Gestione per la Qualità UNI EN ISO 9001:2008 - CERTIFICATO CSQA N. 6.000
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